
Vaiko pavardė: gimęs

tuo yra patvirtinama, kad jis/ji kalendoriniais metais 20
wird hiermit bescheinigt, daß er/sie im Kalenderjahr 20

nuo / von

jeigu taip- jos dydis

Data

Pažymąišduodančios mokyklinės įstaigos adresas
Anschrift der ausstellenden Schulbehörde

litauisch - deutsch

Pažyma apie profesinįparengimą

Bescheinigung für die Berufsausbildung

(mokyklos pažyma, studijųpažyma, mokymosi santykis)
(Schulbescheinigung, Studienbescheinigung, Lehrverhältnis)

Name des Kndes: geboren am

sūnus/dukra (kieno):

Sohn/Tocher des:

ikis / bis

buvo pas mus registruotas mokytis mokykloje/studijuoti mūsųinstitute/mokėsi pas mus.
zur Schulausbildung /zum Studium in unserem Institut eingeschrieben war/bei uns zur Lehre war.

Vaikas buvo apgyvendintas internate/bendrabutyje:

Das Kind war im Internat/Heim untergebracht:

taip/ne

ja / nein

Mokymosi laikotarpiu vaikas buvo apgyvendintas ne tėvųbute

Das Kind war außerhalb der Elternwohnung während der Schulzeit untergebracht

taip/n
ee
ja/nein

Mokinys/mokinėgauna valstybinępašalpą

Der/die Schüler(in) erhält staatliche Beihilfen

taip/ne

ja / nein

wenn ja- In Höhe von

Datum
mokyklos / universiteto antspaudas ir parašas
Stempel und Unterschrift der Schule / Universität

HLF-Ausbildungsnachweis litauisch - deutsch


